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Reading Sanskrit 

Ancient Chinese Translations 

The texts provided here are sourced from the CBETA database of Chinese Buddhist texts (available at 

https://cbetaonline.dila.edu.tw/en/) with corrections to punctuation made by the author. Not all ancient 

translations or parallels for any given text have been included; translations have been selected to showcase 

different translation styles and varying degrees of faithfulness to the original. The translations are arranged 

based on how closely they reflect the Sanskrit texts found in our textbook (with closer or more literal 

translations listed first), rather than in chronological order. 

Lesson Ten (p. 167) Vimalakīrtinirdeśa Sūtra 

yadā ca maitreyaḥ parinirvāsyati, sarvasatvā api tadā parinirvāsyanti | 

1 

2 

Lesson Eleven (p. 186) Gaṇḍavyūha Sūtra  

durlabhās te kulaputra sattvāḥ sattvaloke ye ’nuttarāyāṃ samyaksambodhau cittaṃ praṇi-

dadhati | 

3 

4 

Lesson Eleven (p. 187) Śālistamba Sūtra 

yo bhikṣavaḥ pratītyasamutpādaṃ paśyati sa dharmaṃ paśyati | yo dharmaṃ paśyati sa 
 

1 CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 564c27-28 
2 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 542b17-18 
3 CBETA 2024.R2, T10, no. 279, p. 352c27-28 
4 CBETA 2024.R2, T10, no. 293, p. 679b6-7 
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buddhaṃ paśyati | 

5 

6 

Lesson Eleven (p. 188) Abhidharmakośa Bhāṣya 

yad anityaṃ tad duḥkham | 

7 

8 

Lesson Eleven (p. 197) Udānavarga 

na hi vaireṇa vairāṇi śāmyantîha kadācana | 

kṣāntyā vairāṇi śāmyanti eṣa dharmaḥ sanātanaḥ || 

9 

10 

11 

 
5 CBETA 2024.R2, T16, no. 710, p. 819a15-16 
6 CBETA 2024.R2, T16, no. 708, p. 815b8 
7 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 114b19 
8 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 266c20-21 
9 CBETA 2024.R2, T01, no. 26, p. 532c14-15 
10 CBETA 2024.R2, T03, no. 153, p. 69a6-7 
11 CBETA 2024.R2, T22, no. 1428, p. 882b27-28 
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12

Lesson Eleven (p. 200) Bhāvanākrama 

ye dharmā hetuprabhavā hetuṃ teṣāṃ tathāgato hy avadat | 

teṣāṃ ca yo nirodha evaṃvādī mahāśramaṇaḥ || 13 

14

Lesson Eleven (p. 201) Udānavarga 

akrodhena jayet krodham asādhuṃ sādhunā jayet | 

jayet kadaryaṃ dānena satyena tv anṛtaṃ jayet || 

15 

16

 

 
12 CBETA 2024.R2, T02, no. 125, p. 627b23-24 
13 Some of the original Sanskrit texts given here have been adapted or abridged for our examples and exercises. 
14 CBETA 2024.R2, T23, no. 1444, p. 1027b21-22 
15 CBETA 2025.R2, T02, no. 100, p. 400c3-4 
16 CBETA 2025.R2, T04, no. 213, p. 787b13-14 
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Lesson Twelve (p. 217) Buddhacarita 

gītair hriyante hi mṛgā vadhāya rūpārtham agnau śalabhāḥ patanti | 

matsyo giraty āyasam āmiṣārthī tasmād anarthaṃ viṣayāḥ phalanti || 

17 

Lesson Twelve (p. 221) Abhidharmakośa Bhāṣya 

cittena nīyate lokaś cittena parikṛṣyate | 

ekadharmasya cittasya sarvadharmā vaśânugāḥ || 

18 

19 

Lesson Twelve (p. 222) Udānavarga 

sarvapāpasyâkaraṇaṃ kuśalasyôpasampadā |  

svacittaparyavadanam etad buddhasya śāsanam || 

20 

 
17 CBETA 2024.R2, T04, no. 192, p. 21b10-11 
18 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 173b1-2 
19 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 13c6-7 
20 CBETA 2024.R2, T04, no. 212, p. 741b24-25 
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Lesson Thirteen (p. 227) Saṅghabhedavastu 

ka eṣa gṛhapate buddho nāma? asti gṛhapate śramaṇo gautamaḥ śākyaputraḥ … agārād 

anagārikāṃ pravrajitaḥ | 

21 

Lesson Thirteen (p. 241) Udānavarga 

apramādo hy amṛtapadaṃ pramādo mṛtyunaḥ padam | 

apramattā na ṃriyante ye pramattāḥ sadā mṛtāḥ || 

22 

23 

24 

25 

 
21 CBETA 2024.R2, T24, no. 1450, p. 138b28-c4 
22 CBETA 2024.R2, T12, no. 376, p. 889c27-29 
23 CBETA 2024.R2, T12, no. 374, p. 415c2-5 
24 CBETA 2024.R2, T02, no. 125, p. 699b17-18 
25 CBETA 2024.R2, T24, no. 1451, p. 274b1-2 
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Lesson Fourteen (p. 258) Udānavarga 

jayo vairaṃ prasavati duḥkhaṃ śete parājitaḥ | 

upaśāntaḥ sukhaṃ śete hitvā jayaparājayau || 

26 

27 

28 

Lesson Fifteen (p. 271) Śālistamba Sūtra 

kathaṃ pratītyasamutpādaṃ paśyan dharmaṃ paśyati? kathaṃ dharmaṃ paśyan bu-

ddhaṃ paśyati? 

29 

Lesson Fifteen (p. 272) Śrāvakabhūmi 

yathābhūtaṃ jānan paśyan nirvidyate, nirviṇṇo virajyate, virakto vimucyate | 

 
26 CBETA 2024.R2, T02, no. 100, p. 395c17-18 
27 CBETA 2024.R2, T02, no. 99, p. 307b17-18 
28 CBETA 2024.R2, T04, no. 203, p. 456b15-16 
29 CBETA 2024.R2, T16, no. 710, p. 819a18-19 
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30 

Lesson Fifteen (p. 272) Mūlamadhyamakakārikā 

yaḥ pratītyasamutpādaṃ prapañcopaśamaṃ śivam | 

deśayām āsa saṃbuddhas taṃ vande vadatāṃ varam || 

31 

Lesson Fifteen (p. 283) Abhidharmakośa Bhāṣya 

iti hi bhikṣavo ’sti karmâsti vipākaḥ kārakas tu nôpalabhyate | 

32 

33 

Lesson Fifteen (p. 285) Catuḥśataka 

dharmaṃ samāsato ’hiṃsāṃ varṇayanti tathâgatāḥ | 

śūnyatām eva nirvāṇaṃ kevalaṃ tad ihôbhayam || 

34 

 
30 CBETA 2024.R2, T26, no. 1536, p. 424a8-12 
31 CBETA 2024.R2, T30, no. 1564, p. 1b16-17 
32 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 306c27-28 
33 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 47c4-5 
34 CBETA 2024.R2, T30, no. 1570, p. 184b20-21 



 Ancient Chinese Translations  8 

Lesson Sixteen (p. 291) Āryagayāśīrṣa Sūtra 

mahākaruṇârambhā devaputra bodhisattvānāṃ caryā, sattvâdhiṣṭhānā |   

35 

36 

Lesson Sixteen (p. 300) Saddharmapuṇḍarīka Sūtra 

ekasmin samaye bhagavān rājagṛhe viharati sma gṛdhrakūṭe parvate mahatā bhikṣu-

saṅghena sārdhaṃ dvādaśabhir bhikṣuśataiḥ …   

37 

38 

Lesson Sixteen (p. 302) Ratnakūṭa Sūtra 

sa cittaṃ parigaveṣamāṇo nādhyātmaṃ cittaṃ samanupaśyati | na bahirdhā cittaṃ sama-

nupaśyati | na skandheṣu cittaṃ samanupaśyati | 

39 

40

 

 
35 CBETA 2024.R2, T14, no. 464, p. 482a20-22 
36 CBETA 2024.R2, T14, no. 467, p. 490b10-11 
37 CBETA 2024.R2, T09, no. 263, p. 63a7-8 
38 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 1c19-20 
39 CBETA 2024.R2, T13, no. 397, p. 177b11-13 
40 CBETA 2024.R2, T11, no. 310, p. 662b28-c1 
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cittaṃ hi kāśyapa parigaveṣyamāṇaṃ na labhyate | 

41 

Lesson Sixteen (p. 304) Udānavarga 

manaḥpūrvaṅgamā dharmā manaḥśreṣṭhā manojavāḥ | 

manasā cet prasannena bhāṣate vā karoti vā | 

tatas taṃ sukham anveti cchāyā vā hy anugāminī || 

42 

43 

Lesson Sixteen (p. 309) Aṣṭasāhasrikā Prajñāpāramitā 

pañca skandhās tathāgatena loka ity ākhyātāḥ | 

44 

Lesson Sixteen (p. 309) Mūlamadhyamakakārikā 

vināśayati durdṛṣṭā śūnyatā mandamedhasam | 

sarpo yathā durgṛhīto vidyā vā duṣprasādhitā || 

 
41 CBETA 2024.R2, T32, no. 1636, p. 122a23-24 
42 CBETA 2024.R2, T23, no. 1442, p. 751b27-29 
43 CBETA 2024.R2, T17, no. 765, p. 664a15-17 
44 CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 557c12-13 
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45 

Lesson Seventeen (p. 327) Abhidharmakośa Bhāṣya 

karmajaṃ lokavaicitryaṃ cetanā tatkṛtaṃ ca tat | 

cetanā mānasaṃ karma tajje vākkāyakarmaṇī || 

46 

Lesson Seventeen (p. 338) Udānavarga 

phenapiṇḍôpamaṃ rūpaṃ vedanā budbudôpamā |  

marīcisadṛśī saṃjñā saṃskārāḥ kadalīnibhāḥ | 

māyôpamaṃ ca vijñānam uktam ādityabandhunā || 

47 

48 

 
45 CBETA 2024.R2, T30, no. 1564, p. 33a8-9 
46 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 67b9-10 
47 CBETA 2024.R2, T02, no. 99, p. 69a18-20 
48 CBETA 2024.R2, T02, no. 105, p. 501b18-20 
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49 

Lesson Eighteen (p. 342) Aṣṭasāhasrikā Prajñāpāramitā 

iyam ānanda gaṅgadevā bhaginī, anāgate ’dhvani, suvarṇapuṣpo nāma tathâgato bha-

viṣyati … | 

51 

Lesson Eighteen (p. 344) Saddharmapuṇḍarīka Sūtra 

eṣa devadatto bhikṣuḥ, anāgate ’dhvani, aprameyaiḥ kalpair asaṃkhyeyair devarājo nāma 

tathāgato … bhaviṣyati … | 

52 

Lesson Eighteen (p. 349) Suhṛllekha 

kalyāṇamitrasevā brahmacaryapūrtaye deśitā muninā | 

sevyaḥ sadā supuruṣaḥ śamaḥ prāpto yato jinam apekṣya bahubhiḥ || 

 
49 CBETA 2024.R2, T02, no. 106, p. 502a26-28 
50 CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 568b14-16 
51 CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 906c9-11 
52 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 35a1-4 
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53

Lesson Eighteen (p. 351) Yogâcārabhūmiśāstra 

… sarvasaṃskāreṣv anityasaṃjñām anitye duḥkhasaṃjñāṃ … bhāvayati | 

54 

Lesson Eighteen (p. 352) Laṅkâvatāra Sūtra 

deśayatu me bhagavāṃs tathâgato ’rhan samyaksambuddho māṃsabhakṣaṇe guṇadoṣam | 

55 

56

Lesson Eighteen (p. 357) Saddharmapuṇḍarīka Sūtra 

atha khalu bhagavān smṛtimān saṃprajānaṃs tataḥ samādher vyutthitaḥ |   

57 

58 

Lesson Eighteen (p. 357) Bhaiṣajyagurupūrvapraṇidhāna Sūtra 

santi mañjuśrīḥ pṛthagjanāḥ sattvāḥ, ye na jānanti kuśalâkuśalaṃ karma |   

 
53 CBETA 2024.R2, T32, no. 1674, p. 752c21-22 
54 CBETA 2024.R2, T30, no. 1579, p. 534b25-28 
55 CBETA 2024.R2, T16, no. 672, pp. 622c29-623a1 
56 CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 561b1-2 
57 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 5b25 
58 CBETA 2024.R2, T09, no. 263, p. 68a1 
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59 

60 

Lesson Eighteen (p. 362) Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā 

tadyathāpi nāma subhūte ’lpakās te mahāpṛthivīpradeśā yatra jāṃbūnadaṃ suvarṇaṃ 

jātarūpam utpadyate, evam eva subhūte ’lpakās te sattvā ya iha śikṣāyāṃ śikṣante, yad uta 

prajñāpāramitāśikṣāyām |  

61 

62 

Lesson Nineteen (p. 372) Laṅkâvatāra Sūtra 

aparimitair mahāmate kāraṇair māṃsaṃ sarvam abhakṣyaṃ kṛpâtmano bodhisattvasya | 

63 

64 

Lesson Nineteen (p. 373) Aṣṭasāhasrikā Prajñāpāramitā 

nanu mayā sarvadharmāḥ śūnyā ity ākhyātāḥ? 

65 

 
59 CBETA 2024.R2, T14, no. 449, p. 402a28-29 
60 CBETA 2024.R2, T14, no. 450, p. 405c11-12 
61 CBETA 2024.R2, T08, no. 223, p. 357c2-4 
62 CBETA 2024.R2, T06, no. 220, p. 750a27-b1 
63 CBETA 2024.R2, T16, no. 672, p. 623a21-23 
64 CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 561b8-9 
65 CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 566c17-18 
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66 

Lesson Nineteen (p. 376) Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

tat kiṃ manyase subhūte yāvatyo gaṅgānadyāṃ vālukās tāvatya eva gaṅgānadyo bhaveyuḥ, 

api nu tāsu bahvyo vālukā bhaveyuḥ? 

 

67 

68 

Lesson Twenty (p. 398) Vimalakīrtinirdeśa Sūtra 

kim eṣa vyādhiḥ kāyasaṃprayuktaḥ, uta cittasaṃprayuktaḥ? 

69 

70 

Lesson Twenty (p. 399) Sukhāvatīvyūha Sūtra 

kiṃnāmadheyau bhagavaṃs tau bodhisattvau mahāsattvau? bhagavān āha: ekas tayor 

ānanda avalokitêśvaro bodhisattvo mahāsattvaḥ, dvitīyo ahāsthāmaprāpto nāma | 

71 

 
66 CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 830b16-18 
67 CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 749c25-27 
68 CBETA 2024.R2, K05, no. 16, p. 1003b21-23 
69 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 544c12 
70 CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 568b1 
71 CBETA 2024.R2, T12, no. 360, p. 273b24-25 
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72 

Lesson Twenty (p. 414) Laṅkâvatāra Sūtra 

kiṃ bhagavaṃs tathāgato ’rhan samyaksaṃbuddho nitya utâho ’nityaḥ? 

73 

74 

Lesson Twenty (p. 414) Saṅghabhedavastu 

tatas tayā luṃbinīvane vicarantyā supuṣpito ’śokapādapo dṛṣṭaḥ | sā tam avalokyâvasthitā 

prasavitukāmā | śakro devêndraḥ saṃlakṣayati: bodhisatvamātā hrīmatī na śaknoti mahā-

janaparivṛtā prasavitum | upāyasaṃvidhānaṃ kartavyam iti | tena tumulaṃ vātavarṣaṃ 

nirmitam | tenâsau mahājanakāyaḥ samantād vidrutaḥ | 

75 

Lesson Twenty-One (p. 421) Udānavarga 

mārgeṣv aṣṭâṅgikaḥ śreṣṭhaś catvāry āryāṇi satyataḥ | 

śreṣṭho virāgo dharmāṇāṃ cakṣuṣmān dvipadeṣu ca || 

76 

 
72 CBETA 2024.R2, T11, no. 310, p. 98b25-27 
73 CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 555c21-22 
74 CBETA 2024.R2, T16, no. 670, p. 509c25-26 
75 CBETA 2024.R2, T24, no. 1450, p. 108a2-6 
76 CBETA 2024.R2, T04, no. 212, p. 682a25-26 
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77 

Lesson Twenty-One (p. 424) Abhidharmakośa Bhāṣya 

sati viṣaye vijñānaṃ pravartate nâsati | 

78 

79 

Lesson Twenty-One (p. 434) Nidānasaṃyukta 

jātyām asatyāṃ jarāmaraṇaṃ na bhavati | jātinirodhāj jarāmaraṇanirodhaḥ | 

80 

Lesson Twenty-Two (p. 447) Vimalakīrtinirdeśa Sūtra 

asthānam etad yad ahaṃ bodhim abhisambhotsye | 

81 

82 

Lesson Twenty-Two (p. 448) Vimalakīrtinirdeśa Sūtra 

 
77 CBETA 2024.R2, T04, no. 210, p. 569a18-19 
78 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 257c15 
79 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 104b16-17 
80 CBETA 2024.R2, T02, no. 99, p. 80c8-9 
81 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 548c15-16 
82 CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 574c18-19 
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ubhe ’py ete śūnye, yad utâtmā nirvāṇaṃ ca | 

83 

Lesson Twenty-Three (p. 464) Vimalakīrtinirdeśa Sūtra 

evaṃ mayā śrutam ekasmin samaye bhagavān vaiśālyāṃ viharati sma …  

84 

85 

Lesson Twenty-Three (p. 464) Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

kathaṃ bhagavan bodhisattvayānasaṃprasthitena sthātavyam, kathaṃ pratipattavyam, 

kathaṃ cittaṃ pragrahītavyam? 

86 

87 

Lesson Twenty-Three (p. 473) Abhidharmakośa Bhāṣya 

hīnaḥ prārthayate svasaṃtatigataṃ yais tair upāyaiḥ sukhaṃ 

madhyo duḥkhanivṛttim eva na sukhaṃ duḥkhâspadaṃ tad yataḥ | 

 
83 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 545a11 
84 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 537a7-8 
85 CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 557c7-8 
86 CBETA 2024.R2, K05, no. 16, p. 1001a18-20 
87 CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 748c27-29 
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śreṣṭhaḥ prārthayate svasaṃtatigatair duḥkhaiḥ pareṣāṃ sukhaṃ 

duḥkhâtyantanivṛttim eva ca yatas tadduḥkhaduḥkhy eva saḥ || 

88 

89 

Lesson Twenty-Four (p. 501) Saṃyuktâgama 

adhigato me paurāṇo mārgaḥ paurāṇaṃ vartma pūrvakair ṛṣibhir anuyātam | tadyathā 

puruṣo ’raṇye pravaṇe ’nvāhiṇḍann adhigacchet paurāṇaṃ mārgaṃ paurāṇaṃ vartma 

pūrvakair manuṣyair anuyātam | sa tam anugacchet | sa tam anugacchan sa tatra paśyet 

paurāṇaṃ nagaraṃ paurāṇīṃ rājadhānīm ārāmasampannāṃ vanasampannāṃ puṣkariṇī-

sampannāṃ śubhāṃ dāvavatīṃ ramaṇīyām | tasyâivaṃ syāt: yan nv ahaṃ gatvā rājña 

ārocayeyam | atha sa puruṣo rājña evam ārocayet: yat khalu deva jānīyāḥ, ihâham adrākṣam 

araṇye pravaṇe ’nvāhiṇḍan paurāṇaṃ mārgaṃ paurāṇaṃ vartma pūrvakair manuṣyair 

anuyātam | so ’haṃ tam anugatavān | so ’haṃ tam anugacchann adrākṣaṃ paurāṇaṃ 

nagaraṃ paurāṇīṃ rājadhānīṃ vanasampannāṃ puṣkariṇīsampannāṃ śubhāṃ dāvavatīṃ 

ramaṇīyām | tāṃ devo nagarīṃ māpayatu | atha sa rājā tāṃ nagarīṃ māpayet | sā syād 

apareṇa samayena rājadhānī ṛddhā ca sphītā ca kṣemā ca subhikṣā câkīrṇabahujana-

manuṣyā ca | 

evam eva bhikṣava adhigato me paurāṇo mārgaḥ paurāṇaṃ vartma pūrvakair ṛṣibhir 

 
88 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 221c21-24 
89 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 64a10-13 
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anuyātam | katamaś ca sa paurāṇo mārgaḥ paurāṇaṃ vartma pūrvakair ṛṣibhir anuyātam? 

yad utâryâṣṭâṅgo mārgaḥ, tadyathā samyagdṛṣṭiḥ samyaksaṃkalpaḥ samyagvāk samyak-

karmântaḥ samyagājīvaḥ samyagvyāyāmaḥ samyaksmṛtiḥ samyaksamādhiḥ | asau 

bhikṣavaḥ paurāṇo mārgaḥ paurāṇaṃ vartma pūrvakair ṛṣibhir anuyātam | tam aham 

anugatavān | tam anugacchañ jarāmaraṇam adrākṣam, jarāmaraṇasamudayaṃ jarāmara-

ṇanirodhaṃ jarāmaraṇanirodhagāminīṃ pratipadam adrākṣam | … | so ’ham imān 

dharmān svayam abhijñayā sâkṣīkṛtvā bhikṣūṇām ārocayāmi, bhikṣuṇīnām upāsakānām 

upāsikānāṃ nānātīrthyaśramaṇabrāhmaṇacarakaparivrājakānām ārocayāmi |    

90 

Lesson Twenty-Four (p. 504) Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

bhāṣiṣye ’haṃ te yathā bodhisattvayānasaṃprasthitena sthātavyaṃ yathā pratipattavyaṃ 

yathā cittaṃ pragrahītavyam | evaṃ bhagavan ity āyuṣmān subhūtir bhagavataḥ pratya-

śrauṣīt ||  

bhagavān asyâitad avocat: iha subhūte bodhisattvayānasaṃprasthitenâivaṃ cittam utpā-
 

90 CBETA 2024.R2, T16, no. 714, p. 828b21-c19 
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dayitavyam: yāvantaḥ sattvāḥ sattvadhātau … aṇḍajā vā jarāyujā vā saṃsvedajā vâupa-

pādukā vā rūpiṇo vârūpiṇo vā saṃjñino vâsaṃjñino vā … te mayā sarve ’nupadhiśeṣe 

nirvāṇadhātau parinirvāpayitavyāḥ | evam aparimāṇān api sattvān parinirvāpya na kaścit 

sattvaḥ parinirvāpito bhavati | tat kasya hetoḥ? sacet subhūte bodhisattvasya sattvasaṃjñā 

pravarteta, na sa bodhisattva iti vaktavyaḥ | tat kasya hetoḥ? na sa subhūte bodhisattvo 

vaktavyo yasya sattvasaṃjñā pravarteta, jīvasaṃjñā vā pudgalasaṃjñā vā pravarteta || 

91 

92 

Lesson Twenty-Five (p. 517) Abhidharmakośa Bhāṣya 

saṃsāro hi jagadāsaṅgasthānatvād duruttaratvāc ca paṅkabhūtaḥ | 

93 

94 

 
91 CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 980a27-b9 
92 CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 749a1-11 
93 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 161c20-21 
94 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 1a20-22 
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Lesson Twenty-Six (p. 530) Saddharmapuṇḍarīka Sūtra 

yo me jyeṣṭhaṃ dharmam anupradāsyaty arthaṃ câkhyāsyati tasyâhaṃ dāso bhūyāsam |  

95 

 
95 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 34c2-3 


